Polybe, Histoire, VI,47 :
Sujet : La République de Platon n’est pas à recommander comme système politique
Extrait :

…   Καὶ μὴν οὐδὲ τὴν Πλάτωνος πολιτείαν δίκαιον παρεισαγαγεῖν, 

 ἐπειδὴ καὶ ταύτην τινὲς τῶν φιλοσόφων ἐξυμνοῦσιν. ὥσπερ γὰρ 

 οὐδὲ τῶν τεχνιτῶν ἢ τῶν ἀθλητῶν τούς γε μὴ νενεμημένους ἢ 

 σεσωμασκηκότας παρίεμεν εἰς τοὺς ἀθλητικοὺς ἀγῶνας, οὕτως οὐδὲ ταύτην χρὴ παρεισαγαγεῖν εἰς τὴν τῶν πρωτείων  ἅμιλλαν, ἐὰν μὴ πρότερον ἐπιδείξηταί τι τῶν ἑαυτῆς ἔργων  ἀληθινῶς. μέχρι δὲ τοῦ νῦν παραπλήσιος ἂν ὁ περὶ αὐτῆς φανείη  λόγος, ἀγομένης εἰς σύγκρισιν πρὸς τὴν Σπαρτιατῶν καὶ Ῥωμαίων  καὶ Καρχηδονίων πολιτείαν, ὡς ἂν εἰ τῶν ἀγαλμάτων τις ἓν  προθέμενος τοῦτο συγκρίνοι τοῖς ζῶσι καὶ πεπνυμένοις ἀνδράσι. 

 καὶ γὰρ ἂν ὅλως ἐπαινετὸν ὑπάρχῃ κατὰ τὴν τέχνην, τήν γε 

 σύγκρισιν τῶν ἀψύχων τοῖς ἐμψύχοις ἐνδεῆ καὶ τελείως

 ἀπεμφαίνουσαν εἰκὸς προσπίπτειν τοῖς θεωμένοις.   …
Traduction :

Il ne serait pas juste non plus de faire entrer en ligne de compte la République de Platon, malgré les louanges dithyrambiques que lui prodiguent certains philosophes. De même qu'on exclut des jeux athlétiques les concurrents qui n'y sont pas inscrits et ne s'y sont 

pas préparés, ainsi nous refusons à la laisser concourir avec les autres {systèmes} avant qu'elle ait été mise en pratique et qu'on puisse par là juger de ce qu'elle vaut. Jusque-là, en la comparant à celles de Sparte, de Rome ou de Carthage, on commettrait la même bévue que si on 

allait mettre une statue en parallèle avec des hommes bien vivants : elle aurait beau être merveilleusement sculptée, cette comparaison entre une chose sans vie et des êtres animés n'en paraîtrait pas moins défectueuse 

et tout à fait déraisonnable.…
[Pierre WALTZ, Histoire de Polybe. Tome II. Paris, Granier, 1921]
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